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Ha mpamsary XX-XXI crer. Gemapyckast JTIHTBICTBIUHAs TIpMiHarpadis pas3BiBaniacs
¥ mecHail cyBs3i 3 1HIIBIMI rajgiHami TApMiHarpadii max HemacpdAHBIM YIUIBIBAM KaHKPITHBIX
calpIsTbHA-TIATITBIYHBIX a0cTaBiH. 3a IITHI MEpbis] aifubIHHBIMI MOBa3HayIaMmi ObLIO CTBOpaHa
Goutbi 3a 70 pa3HAacTalHbIX CIIOYHIKAY JITHIBICTBIYHBIX TOPMiHAY: ayTAHOMHBIX 1 iHKaprapaBaHbIX,
aryJbHBIX 1 aCIIEKTHBIX, CIIOYHIKay-11a100paK 1 clIoyHiKay-1afaTkay, IepakiaaHblX, TIIyMadalbHbIX
1 ITymMaJabHa-TIepaKIaIHbIX, aJI(aBiTHEIX 1 an(aBiTHA-THE3AaBBIX 1 iHIII.

AcCOOHBISI TIBITaHHI pas3Bilg Oenapyckail TopMmiHarpadii adaryiapHSIONIA Y JaciieaBaH-
wax JI. Anraniok, I. I'BazmoBiu, M. ['yminkara, A. Xypayckara, A. Ilagmyxnara, M. CyzHika,
T. Tamammsiva, JI. [llakyna i iHm. (mepaBakHa ¥ KaHTAIKCIE BBIBYYIHHs TiCTOpBII Oemapycka-
ra MoBa3zHaycTBa i TopminaszHaycrBa). [lybmikansli A. AxamoBiua i A. Kaypyca, A. KpbiBiukara,
1. Mapuinoyckara, P. Areesail i iHIII. IPBHICBEUaHBI alVIAHAN KPBITBILBI CIIOYHIKAY JIHTBICTHIYHBIX
Topminay. [lagpabs3Ha i § PO3HBIX acleKTaxX TICTOPHIIO TIpMiHArpadii, cTpykTypy HaiiGombn
ayTapbITITHBIX CIOYHIKaY 11X 3MecT nacnenasay B. HupOin.

AnHak 1a Hamara 4acy y Oelapyckail JIHTBICTBIIBI HE CICTOMATBI3aBaHbI YBECh XOA CTa-
HayJIeHHS MOBa3Hay4ail Topminarpadii, aacyTHiualb TAKCaMa KaHIITYaIbHBIS PaLlbl [1a METa 1a-
Jorii TapMmiHarpadivHaii A3eiHaCTIi.

Mbra rarara jacnejaBaHHs — IpaaHalli3aBallb CTaH CydacHai Oenmapyckail nepakiagHon Tap-
Minarpacii (TpancTapmiHarpadii) i BEISBIIL aCHOYHBIS TPIH/BI ¥ MeTagaiorii TapMiHarpadigHai
n3eiHacHi.
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3amaubl JacieaBaHHs: BBIIBILb, SIKisl THINBI CIOYHIKAY IepaBakalolb y Oenapyckail mepa-
KJIaJHOH TopMiHarpadii; axapakrapbl3aBanb THIITBI MiIKPACTPYKTYPHI ITepaKiIaHbIX JIHIBICTHIYHBIX
CJIOYHIKAY; BEI3HAYBINb 3a/1a4bl, SIKis CTasIb Iepaj cydacHail Oerapyckail TpaHCTIpMiHATpadisii.

MatopsisiiaM s JaclielaBaHHs [aclyKbUll Oelapyckist ayjTaHOMHBIS 1 iHKapriapaBaHbIsL
CIIOYHIKI, y SKIX JIHIBICTBIYHBIS TAOPMIHBI NEpaKIaAaoNIa 3 pyckail MOBBI Ha Oenapyckylo, 3 Oe-
napyckaii MOBBI Ha PYCKyIO, a TakcaMa IIMaTMOYHbISI CIIOYHIKI JIIHTBICTBIYHBIX TIPMiHAY, Y SIKiX
yBaxoaHai a00 BBIXOJHBIMI MOBaMi 3’ YJISIOINIA pyCcKas 1 Oerapyckas.

Mertazpl acinenaBaHHs — amicalbHBl METaJ] CIHXPOHHAra aHalli3y 3 3JIEMEHTaMi JbIIXpaHii,
napayHabHa-CynacTayIsUIbHBI MeTa 1 aCOOHBIS IIPBIEMBI KaMITAaHEHTHATa aHAII3Y.

V¥ npaice pacienaBaHHs abrpyHTOYBaCIIa MI9Par BEICHOY.

V cydacHail JiHTBiCTBIYHAH TpaHCTIpMiHarpadii mepaBakaroub AByXMOYHBIA ClOyHIKI. Cs-
poa ayTaHOMHBIX OOJIbLIAS YACTKa IPbINajae Ha pycka-Oenapyckis BbIIaHHI. 3 iHKapHapaBaHbIX
cIIoYHIKaY MepaBakarolb OerapycKa-pyckist CIOVHiKi-TaaaTki (y 3HauHall CTYIIeHi 3a KOIIT iCTOT-
Hail KOJBKACI[l MIKpacIOYHiKay, 3MEIIYaHbIX Y MIKOJIBHBIX MaJPyJYHiKaxX ma Oenapyckail MoBe).

TeImanoriss IMIMAaTMOYHBIX JIHTBICTBIYHBIX CIIOYHIKAY Yysyisenma 30bITKOYHaH, MaKoIbKi
MHOT'isI BBIIaHHI T1a CBAaiX CTPYKTYpHA-3MECTaBBIX acadiiBacIyixX 3 syisronna YHikanbHbIMI. Tak,
Yy pO3Hail KaMIIaHOYIIBl ¥ ayTAaHOMHBIX CIOYHIKax MpaJcTayleHbl Oemapyckas, pycKas, IMOJbCKas,
KiTalicKasi MOBBI, @ ¥ iHKapIapaBaHbIX — Oeapyckasi, pycKasi, aHITiHCKast, HsIMelKasi, (ppaHIy3cKasi,
iCIIaHCKasi, MoJabCKas 1 KiTaiicKas MOBEI.

MikpacTpykTypa nepaBakHail 00JbIIacIli epaKiiaHbIX CIOYHIKAY eMeHTapHas i papmipy-
eIia 30Hail HaMiHaIBI 1 30Hal SKBiBaJICHTay. Y aCOOHBIX BBIMAKAX y CIOYHIKaBEI apTHIKYII YKIIIO-
Yaela TakcaMa 30Ha TpaMaTbIuHai iHpapMarpli (hparMeHT napaaslrMbl CIIOBa3MsSHEHHS 1 YKa3aH-
HE Ha rpaMaThblYHa-CEMAaHTBIYHbI KJIac CJI0Y).

Maneitae pas3Biuné denapyckail TpancrapMinarpadii (y nepiiryro dapry, Oenapycka-pyckait
i pycka-Oenapyckaii) Mae maTpa0y ¥ mIyHall KapaKLipoysl 3 60Ky HaByKoBaii cynonpHaci. Koib-
KacIlb MepakiIaJHbIX CIOYHIKaY YKO TacsATHyIa Taro «KpbITbIYHara ab’éMy», Mkl sIKIM KOJIBKaCHBIS
I1aKa3yvbIKi TaBIHHBI OajlaHCcaBanla IKaCHbIMI. ['3Ta 3HAYbINb, IITO Ha ACHOBE CTBOPAHBIX CIIOYHIKAY
MaBiHHA OBIIb pachpalaBaHa TPYHTOYHAs METaTI0pbIA TApMiHarpadiuHail n3eifHacti, skas 6 3a-
KpaHaJja sK TOXHIYHBIS, TaK 1 YIacHa JIHTBICTBIYHBISA ACTIEKTHI CTBAPIHHS CHEUBIIIBHBIX CIOYHIKAY.
AJTHOM 3 MarybIMBIX paJli3alblid TAKOI TIOPBII 1 MpaIdCyanbHBIM KPOKaM Ha LIIAXY Aa Hepaajo-
JICHHSI KPBI3iCy ¥ JTIHTBICTBIYHA TpaHCTIpMiHarpadii, Ha HaIll OIS, MOYXKa CTallb CTBapIHHE 3BO-
JTHBIX TIepaKIaJIHbIX CIOYHIKAY TIpMiHaY, sIKisl O y Mexax aJHOH HaByKOBai mapaJabsIrMbl abaryib-
HsUTI Ha3allallaHbl 38 CTaro/A3¢ BOIBIT CICTAMATHI3AIbI, KaAbI(iKallbli 1 TPAHCIIALBI TIPMiHAY.

KarouaBplis ciioBbI: Jekcikarpadis, Topminarpadis, TpaHcTapMmiHarpadis, CIOYHIK, TOPMiH,
CIIOYHIKaBBI apTHIKYJI.

Summary

During the 20" and 21* centuries, the Belarusian linguistic terminography developed in close
connection with other branches of terminography under the direct influence of specific social and
political circumstances.

During this period, local linguists compiled more than 70 different dictionaries of linguistic
terms: stand-alone and incorporation dictionaries, general and aspectual dictionaries, selection dic-
tionaries and usage dictionaries, translation dictionaries, explanatory and explanatory-translation
dictionaries, alphabetical and alphanumeric dictionaries, etc.

Certain issues of the development of Belarusian terminography are summarized in the studies
of L. Antanyuk, G. Gvazdovich, M. Gulitski, A. Zhurauski, A. Padluzhny, M. Sudnik, T. Tamashevich,
L. Shakun and others (mainly in the context of studies of the history of Belarusian linguistics and
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terminology). The publications of A. Adamovich and A. Kaurus, A. Krivitsky, P. Martinouski,
R. Ageeva and others are devoted to the surveying of criticism of dictionaries of linguistic terms.
The structure of the most authoritative dictionaries and their content were investigated in detail by
V. Shcherbin who explored various aspects of the history of terminography.

However, until our time, the whole field of the formation of linguistic termography in the Be-
larusian linguistics has not been systematized, nor are there any conceptual studies available on the
methodology of terminographic practice.

The purpose of this study is to analyze the state of the modern Belarusian translation terminogra-
phy (transterminography) and identify the main trends in the methodology of terminographic practice.

Research objectives: to identify which types of dictionaries prevail in the Belarusian transla-
tion terminography; characterize the types of microstructure of the translation linguistic dictionar-
ies; determine what challenges the modern Belarusian transterminography is facing.

The research material was the Belarusian stand-alone dictionaries and incorporation diction-
aries in which linguistic terms are translated from Russian into Belarusian, from Belarusian into
Russian, and multilingual dictionaries of linguistic terms in which Russian and Belarusian are input
or output languages.

Research methods — a descriptive method of synchronous analysis with elements of diachronic
method, a comparative method and some individual techniques of component analysis.

The study confirms a number of conclusions.

Bilingual dictionaries prevail in the modern linguistic transterminography. Among the stand-
alone dictionaries, a major part falls within Russian-Belarusian editions. Among incorporation dic-
tionaries, the Belarusian-Russian dictionaries of usage are most numerous (largely due to a signifi-
cant number of mikrodictionaries found in Belarusian language school textbooks).

The typology of multilingual linguistic dictionaries seems redundant because most publications
are unique in their structural and substantive features. So, in different layouts, the Belarusian, Russian,
Polish, and Chinese languages are available as stand-alone dictionaries, and the Belarusian, Russian,
English, German, French, Spanish, Polish and Chinese languages are corporation dictionaries.

The microstructure of the major part of translation dictionaries is elementary and is formed by
the nomination zone and the equivalent zone. In some cases, the area of grammatical information
(a fragment of the inflection chain and an indication of the grammatical-semantic class of words) is
also included in the dictionary entry.

Further development of the Belarusian transterminography (first of all, the Belarusian-Russian
and Russian-Belarusian) needs some adjustment on the part of the scientific community. The num-
ber of translation dictionaries has already reached that “critical volume” at which quantitative
indicators must be balanced by qualitative ones. This means that based on compiled dictionaries
a thorough metatheory of terminographic activity should be developed that would affect both the
technical and linguistic aspects of creating special dictionaries. In our opinion, one of the possible
implementations of such a theory and a process step towards overcoming the crisis in linguistic tran-
sterminography could be the creation of consolidated translation dictionaries of terms that would,
within the framework of one scientific paradigm, summarize the experience accumulated over a cen-
tury of systematization, codification and translation.

Keywords: lexicography, terminography, transterminography, dictionary, term, dictionary entry.

Ha npangsry XX—XXI crer. Genapyckast JTIIHTBICTbIMHAs TIpMiHarpadist pa3BiBa-
Jacsl ¥ 1ecHai CcyBsi3i 3 IHIIBIMI rajliHami TApMiHarpadii maj HemacpIIHbIM YIUTBI-
BaM KaHKPITHBIX CaIbIIIBHA-TTATITEIYHBIX a0CTaBiH. 3a TATHI MEPBI AIBIHHBIMI
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MoOBa3Hay1ami ObUTO cTBOpaHa 0o0ibil 32 70 pa3HaCTaHHBIX CIOYHIKAY JiHTBICTHIY-
HBIX TIPMIHAY: ayTAHOMHBIX 1 IHKaprapaBaHbIX, aryIbHBIX 1 ACMIEKTHBIX, CIIOYHIKaY-
-mmagOopak 1 CIOYHIKay-mamarkay, MepakiaIHblX, TIyMadadbHBIX 1 TIyMadalbHa-
-TIepaKiIagHbIX, alhaBiTHBIX 1 andaBiTHa-THE3MaBhIX 1 iHMI. (J[3s1TKO, 2019).

AcoOHBIS TIBITaHHI pa3Billll Oenmapyckail TIpMmiHarpadii abaryabHSOIIA
y nacnenaBanusix JI. Anranrok, I. I'Basmoiu, M. I'ymiukara, A. XKypayckara,
A. Tlamnyxnara, M. Cynnika, T. Tamamsiva, JI. llakyna i iHun (nepaBaxxHa
¥ KaHTOIKCIIC BBIBYUIHHS TIiCTOPBII Oenapyckara MOBa3HaycTBa 1 TIpMiHA3HAY-
cra). [lyOmikarpi A. Anamosiva i A. Kaypyca, A. KpeiBitkara, I1. Mapriinoyckara,
P. AreeBaif i iHII. IPBICBEYAHBI arIsHAN KPBITHIIBI CIOYHIKAY JIIHTBICTBIYHBIX
Tapminay. [lagpabs3Ha i § po3HBIX aclieKTax TriCTOPBI0 TapMiHarpadii, CTpyKTypy
HaOOJBII ayTaAPBITATHBIX CIOYHIKAY 11X 3MecT pacnenasay B. [1Iuspbin.

AnHak 1a Hamara yacy y Oenapyckail JIIHTBICTBIIBI HE CiCTIMAarbhI3aBaHbl
VBECHXOJI CTaHAYIICHHS MOBa3Hay4ail TapMiHarpadii, acyTHiYalb Takcama KaH-
IPITYaTbHBI TPAIbl Ta MEeTanajorii TapMiHarpadivHail A3eiHacIIi.

Mbsma esmaea dacnedasanus — TipaaHaiizaBallb CTaH CydacHal Oermapyckait
nepakiagHoi TapmiHarpadii (TpaacTapminarpadii) i BBISBIIb aCHOYHBIS TPIHIIBI
¥ MeTazanorii TapMiHarpadiuHaii 3eHHacI.

Mpl macnpabyem agkaszaib Ha TPbI y3aeMa3BsI3aHbIsSL NblMAHHI:

1) sIKis THINBI CIIOYHIKAY TIepaBakarolp y Oenapyckai nepakiagHoi TapMiHa-
rpadii Ha cydacHBIM dTare?

2) sIKisl THITTBI MIKPACTPYKTYPHI CIIOYHIKAY MpaAcTayIIeHbl ¥ cydacHai mepa-
KJIQAHOU TapMiHarpadii?

3) sikist 3ama4bl cTasb epaj cydacHail Oenapyckail TpancTapminarpadisii?

Mamapwisaam st nacieaBaHHs MacIy>Kblll OenapycKis ayTaHOMHBIS 1 iH-
KaprapaBaHblsl CJIOYHIKI, Y SIKiX JIHTBICTBIYHBIS TAIPMIHBI MIEpaKIaJaronia 3 py-
CKail MOBBI Ha Oenapyckyto, 3 Oeapyckail MOBBI Ha PYCKYIO, a Takcama IIMaT-
MOYHBISI CJIOVHIKI JIIHTBICTBIYHBIX TOPMiHAY, y SKiX yBaxomaHal ab0 BBIXOIHBIMI
MOBaMi 3’ AYIISFOIIIA pycKas 1 Oemapyckasi.

Memaowl dacrnedasanis — anicanabHbl METa]] CIHXpOHHAra aHaji3y 3 3JeMeH-
Tami ABLIXpaHii, HapayHallbHA-CyNacTayIsuIbHbl METaJl i aCOOHBIS PHIEMBI KaM-
MaHEHTHAra aHaji3y.

CydJacHbl TIephlsiy] y Oemapyckail JTIHTBICTHIIBI IMadblHACIa 3 KaHma 1980-x
— mavyatky 1990-x ramoy i HApIAKa XapakTapbI3yella K «3ajarkl 4ac JIeKCika-
rpadii», «iekcikarpadiuas Oym» (CxispeBckas, 2013, 588—589), «cnoyHikaBsl
oym» (Cagoycki, 1986, 3) 1 inm. IlagcraBami At Takix SMalbBIHHBIX XapakTa-
PBICTBIK CTay 3ayBa)KHBI POCT KOJIBKACHBIX MaKa3ublKay (amyOiikaBaHbIX padoT),
ICTOTHAE MAJSIIIPHHE TAXHIUHAra 3a0eCIsTYdHHS TIpMiHarpadiuHail a3eiHacti
(ayTamarsr3arpis 30ipaHHs 1 amparoyKi MOyHara MaTaphlsuly), pa3Binné Meraaa-
yorii TApMmiHarpadii (yaackaHaieHHE alicaHHs CI0Y Y CIOYHIKaX).

VYce TapminarpadiuHbisa Ipatbl, CTBOPAHBISL ¥ IITHI 4ac, MOXKHA YMOYHA Maj-
3SUTIIB Ha 3B€ KaTATOPHIi:
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a) ayTaHOMHBIS — aAHOCHA a0’ EMHBISI 3aBEpILIAHbIsI KHIKHBIS BBIIaHHI,

0) iHKapriapaBaHblsl — pa3HacTalHbII TIpMiHarpadiuHbIs Mag0opKi, JaaaTki,
paecTphl, Kis (PaKThIYHA JAANAYHSIIOUb IPALbl JIIHIBaAbIIAKTBIYHATA 3MECTY.

[a cyyacHbIX ayTaHOMHBIX TIpMiHarpagiyHbpIX BbIAAHHAY Nepakiai-
HOTa Xapakrapy ajxHocsuua: Pyccko-Oenopycckuii c108apb JuHuUcmuye-
cxkux mepmurnog (bupumio, Crenko, 1988), berapycka-pycki cioyuix ainesi-
CIbIYHBIX MIPMIHAY 3 Memaodvlunbimi napadami... (Mixei, 1989), Kapomxi
PpYycKa-benapycKi CloVHIK JHSBICMbIYHbIX MAPMIHAY (015 HACMAYHIKAY NA4amKo-
svix kracay) (SIxkyoosiu, 1992a) i Pycka-6enapycki cioyHix na memoowlybl MOGbl
(AxyOoBiu, 19926).

Hatibonbma0’€mMHbBI 1 ayTapbITITHRL Pyccko-0en0pyccKuil ciosaps TUHeGU-
cmuueckux mepmunos (bupmno, Creuko, 1988) nmanpeixtaBay BsUliki ayTapcki
KaJekTery nan pagakueisid M. Bipeuist i [1. Crstuxo. [pana nasinpisiHaBanacs sik
HapMaTbIYHbI TIPMIHANATIUHBI CIIOVHIK, Y SIKIM Cy4acHasi JIHTBICTBIYHAS TIp-
MIHAJIOT1sI MpajicTayJieHa He ¥ BRITIISAI3¢ MHOCTBA aCOOHBIX TIpMiHAY, a ¥ myyHai
cictame (bupmmno, Crenko, 1988, 4).

VY cnoyHiky 3adikcaBaHbl HAWMEHHI, SIKiSl BBIKAPbICTOYBAIOLLA ¥ By4s0HAH
JTaparypsl JUId CTYA?HTAY BBIIISHIIBIX HABYYaJIbHBIX YCTAHOY, ByUHSY CAPIIHIX
HaBYYaJIbHBIX YCTaHOY 1 HalOOJIBIII YacTa CycTpakarola y OeapycKix HaByKO-
BBIX BBIIaHHSIX —MaHarpadisx, apreikynax (bupumio, Crenko, 1988, 4).

MikpacTpyKTypa cioyHika — andasiTHa-rHe3/1aBasi. THITOBHI CIIOYHIKABHI ap-
TBIKYJT CKJIa/IaeIiiia 3 30HbI HaMiHAaIbli 1 30HBI aJlaBeIHIKaY:

NpenMHAHUSI 3HAKH MPBITBIHKY 3HAKI

NMPEeNO3UTHBHBINH NMPAINA3iTBIVHBI, M. apTHKIb MPONa3iTBIYHBI apTHIKIb; M. addukc mpa-
nasiTelyHb! aikc; M. Mopdema npanas3iTeryHas Mapdema; M. OJI0XKEHHE MpIMa3iTelyHae cTa-
HOBIITYA; M. YACTHIIBI TIPATIA31 TBIYHBIS YaCIiIIBI

MPeno3unus IpoNasimbis

npepbiBHcTast MopdeMa nepapbiBicTas Mmapdema

Y 1989 . M. Mixeem Ha kadenapbsl Oenapyckaii MOBBI (inanariyHara ga-
KyabpTaTa benapyckara azspayHara yHiBepciTaTa ObIY BBIIAA3CHBI HEBSUTIKI
(26 crapoHak) berapycka-pycki CLOVHIK NIHSGICMbIYHBIX MIPMIHAY 3 MEMAaObld-
noivi napadami... (Mixeit, 1989). En npeIsHadanbl rajoyHbIM ublHAM IS CTY-
TPHTAY N3EHHAHN, BAUIPHSAHN 1 3aBOUHA (POPMBI aTpbIMaHHS ayKallbli ¥ 1armamMory
JUTS TIpaIlsl HaJl MapydHiKami 1 JarmaMokKHIKaMi 1ma Kypce cydacHail Oenmapyckaid
MOBBI. AyTap npaubl af3Hayae:

[Nepaxnagub! 6enapycka-pycKi CIOYHIK JIHIBICTBIYHAHN TOPMiHAIOTI IPBI3HAYAHbI MIEpI 3a Yc&
JUIsL PyCKaMOYHBIX CTYA9HTaY, SIKisl IPbI BBIBYUSHHI Kypca CydacHaii Oenapyckail MOBBI HaThIKa-
IOI11Ia HA ISDKKACLI, 3BSI3aHbIS 3 pa3yMEHHEM HEKaTopbIX Oenapyckix Tapminay. Tak, HanpsIkia,
CYCTPAYIIBI ¥ TAJPYIHIKY TIPMIH «a)ibHbl HA30VHIK», MOYKHA HSIPABIIbHA YCHPBIHSIB ATO SIK
«obuyee cyujecmeumenbHoey, Xals y carpayHacili raTa «HapuyamenibHoe CyujecmeumenpHoey.
3HaysHHE MMAaCOOHBIX MOBA3HAYYBIX TIPMIHAY MOYKHA BHICBETIIIb Y CIICHBIUIBHBIX CIOYHIKAX,
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Hanpsikian, y Crosape nunzceucmuueckux mepmunos O.C. AxmaHaBail [Tak y CIOYHIKY
— J.J0.] (Mockga, 1966). Ane ans raTara HeabxoqHa abaBsi3KoBa BeJallb JaKIaJHbl PYyCKi
aAmaBenHIK Takora Ti3pMmiHa. Hemacposmua sk 3Hadfcmi A9¢iHINBI mIMaT AKiX TIpMiHAY
MoOXHa ¥ «Crnoyuixy ninegicmeiunvix mapminayy AJL. Opssiua (Minck, 1962) (Mixei,
1989, 3).

Crnoyuik HamiuBae 780 apThIKyiay, NPLITBIM ayTap MpbI3Hae, WTo ¥ iM ai-
CyTHiuae IIMaT CIIoY, «sIKisl He aJpo3HiBatola ado BeIbMi Masa aJpo3HiBaroIia
¥ BeIMayJeHHI 1 HamicaHHi ¥ Oenapyckaii i pyckail MmoBax (absay, azenc, abca-
aromuul, aenywdnue 1 11mL)y» (Mixei, 1989, 3).

THITIOBHI CIIOYHIKABBI apTHIKYJ YKJIIOUae 30Hy HaMiHAIIBI 1 30HY dKBiBaJICHTAY:

T3EHHIK MoJITIeKAIIee

JI3EKaHHE JICKaHbE

n3eroyast acoba (cy0’ekr) JeiicTByroee Juio (CyObekT)
JI3€sIHHE JIeHCTBUE

J3esCII0Y [J1aroi

I3iIs9as MOBa JIETCKHU SI3BIK

VY xannel 1980—x — mavarky 1990—x ramoy y Oenapyckix yHiBepciTATax
OBLJIO TaJphIXTaBaHa 1 amyOlikaBaHa paTampbIHTHBIM criocabaM HEKaJIbKi TAp-
MiHaJIAT19HBIX CIOYHIKAY, MPbI3HAYaHbBIX IS CTYJAIHTAY (ijanariyHbIX CIIelbl-
SUTbHACLIEN.

MHOTIS 3 T3TBIX BBIIAHHAY CTpavyaHbl ¥ CyBs3i 3 HA3HAYHBIM a0’ EMaM 1 IsIK-
KaclsMi mpel hapMipaBaHHi 0101iATIYHBIX (POHIAY Y IKaHAMIYHA CKJIAJIaHbI Tie-
poisia. Tak, y 1992 1. y MarinéyckiMm a3sipkayHbIM yHiBepciTane Teipaxkom 100
IK3IMILUTApAY ObUIl amyOrikaBaHbl Kapomki pycka-Oeiapycki CroyHIK aiHesi-
CMBIYHBIX MAPMIHAY (018 HACMAYHIKAY nayamrosvix Kiacay) i Pycka-6enapycki
cnoyuik na memoowviysvl moswl T.1. SlkyboBid (SAkyOoBiu, 1992a; fAxyOosid, 19920).
Ja namara yacy aboaBa CJIOYHIKI HE 3axaBaJlics, JakjaJHa pIKaHCTPYsBALb iX
(dbopmy i 3MecT He Yyisela MardbiMbIM.

Ha mpamsry 1990-x ramoy kajiekTeiBami ayTapay ObLIO HagpbIXTaBa-
Ha 1 HEKaJIbKI MIMAaTMOYHBIX cloyHikay: Sfownik terminologii lingwistycz-
nej (biatorusko-rosyjsko-polski i polsko-rosyjsko-biatoruski) (Nosowicz,
1994), Biatorusko-polsko-rosyjski stownik terminow lingwistycznych i lek-
syki specjalnej = Benapycka-nonvcxa-pycki CAOVHIK 1IH28ICTMbIYHBIX MIP-
MiHnay i cneyvlanvHatl nekciki = benopyccko-noabcko-pycckuii c108apb auHe-
sucmuueckux mepmunos u cneyuarvrou nexcuku (Bekisz, Fontanski, 1997),
Pyccro-6enopyccro-kumaiickuti, 6enopyccko-pyccko-Kumanuckutl, Kumaticko-
-pyccKo-0enopyCccKull C108aApb-MUHUMYM JTUHSBUCTIUYECKOU MePMUHOI02UU
(IToramosa u np., 2016).

HasBanpls coyHiKi BbI3HAYAONIA aJCyTHACIIO BBIPA3HBIX CYIOJIBHBIX PBIC
y METaJIaJIorii X MagpbIXTOYKI.
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Tak, y Stowniku terminologii lingwistycznej (biatorusko-rosyjsko-polski
i polsko-rosyjsko-biatoruski) 3Ben3eHbI JIIHIBICTBIYHBIS TAPMIHBI OeapycKaii,
pyckaii i momsckaii Moy (Nosowicz, 1994). [lpama Obuta mampeIXTaBaHa Ja BBI-
JaHHS cymparoyHikami kadeapsl ycxomHecnaBsHCKal ¢imamnorii ¢imisima Bap-
mayckara yHiBepcitata ¥ benacroky (E. Jurowiec, J.F. Nosowicz, L. Panfiluk,
P. Stecko. M. Tarasiuk) i apbleHTaBaHa Halnepil Ha CTYAPHTAY, SIKisl BBIBYyUYarOIb
Oenapyckyto i pyckyto MoBbl. CioyHik ykitouae 1420 cIIOYHIKaBBIX apThIKyJiay,
apraHizaBaHbIX Na andaBiTHa-THE3JaBbIM MPBIHIIBITE. MeracTpyKTypa BbIJIaHHS
CKJIajaerliia, Sk raTa i 3asyieHa ¥ Ha3Be, 3 0enapycka-pycKa-TmoiabCKaH 1 MoJIbcKa-
-pycka-6enapyckaii yactak. CTpyKTypa clOyHiKaBara apThIKyna QapMipyenia
30HA HaMiHALIBI 1 30HA PKBIBAJICHIIBII:

MananpHacp — MOJAJIbHOCTH — modalnosé

ManasnbHbl — MozanbHbIH — modalny

MaJajabHbIsl 13EACI0BEI — MOJaJIbHEIE MIaroisl — czasowniki modalne
MaJIaTbHBIS YaCIIillbl — MOJIJIbHBIC YacTUIlbI — partykuly modalne
Mapsidikanpsst — mogudukamus — modyfikacja

MapansaBanae — MonenupoBanue — modelowanie

Czasownik — maron — n3escioy

<...>

czasowniki modalne — MmoganbHbIe I1aroibl — MaAaJILHbIS 13€ICI0BEI
<...>

Modalno$¢ — MoIanbHOCT — MaJaabHACIH

Modelowanie — MmopenupoBaHue — MaadIsIBaHHE

Modyfikacja — mogupukanms — MmagslpiKambis

Partykuty — wacTuis! — gaciins

<...>

partykuty modalne — MonanbHbIC YaCTUIIBI — MaTATbHBIS YaCIIIIBI
<...>

Biatorusko-polsko-rosyjski stownik terminow lingwistycznych i leksyki
specjalnej = PBenapycka-nonibcka-pycKi CILOVHIK JIIH2GICMbIYHBIX MIPMIHAY
i cneyvianvuai nexciki = benopyccko-nonbcko-pycckull croapb IUHS8UCTU-
yeckux mepMuHos u cneyuanvroti aexcuxu B. bekima i X. daHTaHBCKara
(Bekisz, Fontanski, 1997) 3’synsenia HekanpKi MeHI a0’ éMHBIM, IITO Jacsra-
elia 3a KowT andasiTHara pa3MsLIUYdHHS CIOYHIKABBIX apThiKynay. CTBapaHHE
cloyHiKa ObUTO aOyMoOYJieHa HeaOXOHACII0 BBIKAPBICTAHHS MOJbCKal 1 Oea-
pycKail JIIHTBICTBIYHAN TOPMIHAJIOTII Ha 3aHATKAaX Ia Oenapyckail MOBe JUIsl CTy-
nmoHTay Cine3ckara yHiBepciTaTa. ATHAK CIIOVHIK aTpacaBaHbl OOJBIT MIBIPOKait
rpyIe 9pITaqd0y: MajaskaM i pycKim, siKist IliKaBsiIa Oenapyckaii MOBaii, BRIKapbI-
CTOYBAIOIIb HABy4YaHHE Ha TITall MOBe, Oenapycam, siKisi BBIByYaroIlh TOJIbCKYIO
MOBY, a Takcama TbIM, XTO XO4Ya BBIBYYbIIb MOJbCKA-PYCKis 1 PyCKa-TOJIbCKis
aAnaBeHIKi JIHTBicThIUHBIX TApMmiHay (Bekisz, Fontanski, 1997, 3). CnoyHik
HamiuBae 1450 cioyHIKaBBIX apThIKyNay i1 3’gyiseniia aryibHbIM: y SIT0 VKO-
gaHbl TApMiHBI (DaHEeTHIKI, Tpadiki, apdarpadii, IIpeIBaTAIOTi, JTEKCIKAJIOTI,
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Mapdarorii, CiHTaKciCy, a TakcaMa HaHOOJIbII NaIlbIpaHbIs MaHsAIIi aryJlbHara
MOBa3HAyCTBa, TiCTapbluHAll 1 TapayHalbHal rpaMarbiK, JBISAJICKTANOTl 1 1H-
LIBIX pa3j3enay.

Y MeracTpykTypy CIIOYHIKa YBaxom3sillb TPl ONOKi JiekcikarpadidHaii iH-
¢bapmausli: berapycka-nonvcka-pyckaa wacmia, Ilonvcka-oenapyckas uacmka,
Pycka-6enapyckas yacmka. Takim 4blHaM, 1aA3€HbI CIOYHIK HeJbra aJHa3HaYHa
KBaJiiKaBalp sIK TPOX- 200 ABYXMOYHBI.

YacTki ¥ I3JIBIM KapaJIOKIb 1A 3Mecie MnaMix caboil (3a HemMarmiKiMi
BBIKITIOUIHHSIMI). CIIOVHIKaBBIA apTHIKYNBI ¥ 1X CKIIQJAroIia 3 30HbI HaMiHAIlbIi
1 30HBI PKBiBaJICHIIbI:

MaJaabHaCIb modalnos$¢ MOJAIBLHOCTE
MaAbHAs Yaciina partykuta modalna MOJAIIbLHAS YacTHALA
MaJIAbHBI A3€sCI0Y czasownik modalny MOJAJIbHBIN IIaroin
MaTAJTBbHBIS aTHOCIHBI stosunek sposobowy oTHOII¢HUE OOpa3a néicTBUS
czasownik modalny MaJaIbHbI 13esCI0Y

modalnos¢ MaJalbHACIh

partykuta modalna MaJATbHAS YacIina

stosunek sposobowy MaJIaNbHBISA aTHOCIHBI

MaKeIOHCKUN SA3BIK MakenOHCKas MOBa

MOIAJIbHAs YacTUIA MaJalbHas qacuiua

MOJATBLHOCTh MaJallbHACIb

MOJAILHBIN T1aro MaJANIbHBI A3es1CII0Y

Pyccko-benopyccro-kumaiickuil, 6enopyccko-pyccko-KumatcKutl, KUmaicko-
-pyccKo-6enopyccKull Cl08apb-MUHUMYM JTUHSBUCTIUYECKOU MepMUHOL0UU,
MaJpBIXTaBaHbl KAJIEKThIBAM Oenapyckix i kitaickix BydoHbix (O.B. Iloramoga,
M.A. ®omenkosa, .H. ®omenkos, JIu Banbran), yrpemvitisae 6ounbin 3a 600 Oe-
JApPYCKiX, PyCKiX 1 KiITalCKiX JIHTBICTBIYHBIX TAPMiHAY 1 IPbI3HAYAHBI AJIS KiTal-
1ay, sikist BRIBy4arob pycKyto i 6enapyckyto moBsl (IToranosa u ap., 2016).

VY ckitan paecTpa ObUTi YKITIOUaHBI ThIS TIPMIHBI, SIKis, HA JYMKY ayTapay,
aImaBsIIaroNb YHIBEPCITAIKIM «IIparpaMaM IBICIBIIUTIH JIIHTBICTBIYHATA TIPO-
¢imro 1 HaifOONMBII YacTa BRIKaphICTOYBatoma ¥ apickypce» ([loramosa u ap.,
2016, 4).

MakpacTpyKTypa cioyHika — andaBiTHa-THe3aBas. Y CIOYHIKaBbIM apThl-
KyJe HSA3MEHHas 4yacTKa 3arajoyHara cjoBa, a Takcama Iepliara zarajoyHara
CIIOBa aJ/I3sUIsiellla BEPThIKAIbHA JiHIAH ( | ), YHYTpPbI apThIKyJia TITasi 4acTKa
CJIOBa 3aMsHSCIIA ThIIbAAN (~):
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(ppazeosorinveck | mit
npui.

~as eIUHALIA
~0€ BhIpaXEHUE
~0€ eJINHCTBO
~0€ COUCTAHNE

~0¢e cpaliéHue

¢pazeanariun | bt
npouim.

~ast an3iHKa

~bI BBIPa3

~ae an3iHCTBa
~ae Crany4dHHe

~ae 3palr4dHHe

BB

BB T A AT
BB EEE

*
A= kR oy=

TeuThIa TakcaMma 3aMsHsIe Y€ 3araloyHae CaoBa NPl ATO0 MayTapIHHI ¥ TIp-

MiHAJariYHBIM CITATy Y HHI:

3HAK, -2

~ INpeNUHAHNS
3HAYEHMeE, -5
rpaMMaTHYECcKOe ~
KOHHOTATHUBHOE ~
JICKCUYIECKOE ~
MeTapoprIecKoe ~
MOJAJILHOE ~

HEePeHOCHOE ~

3HAK, -a

~ TIPBIIBIHKY
3HAYIHHE, -5
rpaMarbelyHae ~
KaHaTaThIyHae ~
NeKciuHae ~
MeTadapbIuHae ~
MaJianabHae ~

nepaHOCHae ~

3]
RS

X
BERX
HERX
HAECEX
R R X

X

k

¢l

7

Bbenapycka-pycka-kiTaiickas yacTka malynaBaHa aHalarigHa i 3’symseriia
«TIOCTAPKABal TIpaeKIbIAi» pycKka-Oenapycka-KiTaiickail yacTki:

3HAK, -a

~ TIPBITBIHKY
3HAYIHHE, -5
rpaMarbrqHae ~
KaHaTaTbIyHae ~
NeKcidHae ~
MeradaprraHae ~
MaJanbHae ~

nepaHocHae ~

3HAK, -a

~ NpeNUHAHUS
3HaYéHMe, -5
rpaMMaTHYecKoe ~
KOHHOTATHBHOE ~
JIEKCHYECKOE ~
MeTtadopiueckoe ~
MOJAJIEHOE ~

nepeHocHoe ~

S
RS
BX
BERX
HEERX
HAECEX
(SIS
BEEX

2 3%

VY Kimaiicka-pycka-oenrapycrau vacmysl andapiTHa-THE3/IaBbl apajiak ap-
raHizalpli CJIOYHiKa 3MsIHsICIIIIA Ha ()aHEThIUHBI, IIITO ICTOTHA YIUIbIBAC HA ary/ib-
HYIO CTPYKTYPY CIOYHIKaBBIX apTHIKyJay:
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HEEENX KOHHOTATUBHOE 3HAUCHHUE KaHaTaTEIyHAE 3HAYIHHE
1B ENC =L JIeKCHYeCcKoe 3HAYCHUE JIeKCIYHAE 3HAYIHHE
BEAENX MOZJAJBHOE 3HAYEHNE MajaiabHae 3HaYdHHE <...>

VY kanupt 1980-x — mavarky 1990-x ragoy vac anObiBaeLa MpBIKMETHAsS
aKTHIBi3alblsl iHKapmapaBaHail JIHrBicTbIYHAN Jekcikarpagii. Ilepaxman-
HBIsS Oenapycka-pycKisi MIKpacIOYHIKI JIHIBICTBIUHBIX TIPMiHAY YKIIOUAIOIIA
¥ maapy9HiKi Ul ByIHSY Ma9aTKOBBIX Kilacay a0bo 3MsIIJaronia Ha ix (op3amax
(OKerBarkesiu i inmr., 1983; XKeBarkesid i iamr., 1987; 1lly6a i iam., 1990; [lyba
i iHm1., 1995a; llly6a i iam., 19956; lly6a i inm., 1996 i iHm.).

CTpyKTypHBIS 1 3MecTaBbls acabiiBacLi CIOYHIKAY 3ajexalb aJi KOMIUICKCY
(akrapay, HalOOJBII ICTOTHBIMI 3 SKIX 3’AVJISIOLIA: TAMAThIKA JJaMEHHAra BbI-
JIaHHS1, IPBI3HAYIHHE JJAMEHHAra BbIIaHHs, a0’EM JaMeHHara BbIJIaHHS.

CroyHiKi BBI3HAYAIONIA JIEMEHTAPHACIIO CTPYKTYPHI, TPAKThIYHA TTOYHAM
aJICyTHACITIO SIKiX-HEeOy/3b MaMeT 1 CKIIa/Iatona 3 Oemapyckara paecrpanara ciio-
Ba 1 5IT0 pycKara a/ilmaBeHiKa, HaTIP.: HAOYOHCANbHBL CKA3 — NOOYOUmeNbHOe npeo-
JIOJCEHUE;, NPAOMEM — NPEeOMENt; NPOULIbL 4ac — npouéouiee 8PEMs; NPbLMEmMa
— NPUBHAK; NPLIMEMHIK — UMl NPULA2AMENbHOE; NPBIHA30YHIK — NPeodioe; npbl-
cmayka — npucmdexa; 60NpoOCUMENbHblll 3HAK — NbUMAIbHIK, NbIMAIbHbL CKA3
— gonpocumenvroe npeonoxcénue 1 inm. (Ily6a 1 iamr., 1996, Gops. 2).

PaecrpaBbis aa3iHKi, YKIFOYAaHbISA § CIIOYHIKI, IpaJCTayIIsIONG cadoi Oa3a-
BBISL TOPMIHBI TPaMarThIKi, JIEKCIKaIOTii, (haHeTHIKI, AIeMEHTapHAN TIOPHI MOBBI
1 iHII. 3Ha4YHAs YacTKa pIecTpay PO3HBIX CIOYHIKay cynangae. 3 525 Tapminay,
3apikcaBaHbIX Yy MIKpACJIOYHIKAaxX i IIKOJNbHIKAY, 130 3’siyisirorina YHiKaab-
HBbIMI 1 BBIKApPBICTOYBAIOIIA TOJBKI ¥ aJIHBIM MAYHBIM CIOYHIKY: d30yka, ana-
850dIbHBL CKA3, anassiodnte, anicdnue, anocmpag, acnosa cxdsa, 6yoyusl uac,
6epuL, BIHABAIbHLL CKIIOH, BbIKA38AHHE, 8bIKA3HIK, BbIMAYIEHHE, esniKas ﬂihmpa,
2a/10CHbL, a/lyxi’3b'mel, 2K, 0a8dIbHbl CKIOH, O3EUHIK, 03EsIHHE, 03e5C0Y, Opyeoe
CKIIaHEéHHEe HA3OVHIKAY, OYMKA, JHCAHOUbL POO, 3A2all08AK, 3AUMEHHIK, 3anazvlud-
HbL, 30IMHbL, BMYUHIK, 3MEHHASL YACMKA CIO8A, 3HAK NPLINbIHKY, 3HOCIHbL, 3bIUHbL,
IHMandaywvls, KA3Ka, KAHYAMaK, MIKKL 3614Hbl, HABYKOBbL MIKCM, HA36bl 03EsiH-
HAY, HA36bl NPAOMEMAY, HA36bL NPLIMEM, HA30YHIK, NICLMO, NPABanic, npaomem,
NPOWLIBL YAC, NPLIMEMA, NPLLMEMHIK, NPLIHA3OVHIK, NPblCaOYe, NPblcMAyKa 1 THIIL.

IcroTHa afpo3HiBaela a1 acTaTHIX iHKaprapaBaHbIX CIOYHIKAY raTara ThITy
TOJIBKI CIIOYHIK [ pamamuviunvla mapminsl, 3SMEIIYaHbl ¥ MAAPYUHIKY AJISL BYUHSY
4 kIiaca MIKOJ 3 pycKail MoBaii HaBy4yaHHs1 berapyckas moea. I pamameixa, npa-
sanic i pazsiyyé moeswt (11lyoa i i1, 1989) (51 crnoyHikaBbl apTHIKYIT), a TAKCaMa
JIBA TOPMIHAJIATIYHBISA CIOYHIKI, SKis 3’ SIYIIMIONIA CKIATOBBIMI YaCTKaMI 1HIITBIX
nekcikarpagiqabIX BeIIaHHY — CoVHiKa 0a nadpyuHixka na beirapyckail mose 0Jis
2 Kknaca wikon 3 pyckati mogail Hagyuants (62 CIIOYHIKaBbIs apThIKYIbI) (BanbrHen
11011, 1996) 1 Croyuixa 6enrapyckaii Mosbl, NpvI3HAYAHA2A VYHAM NAYANKOGIX
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Kaacay azynvHaadykayvitinai wixonvt» (178 cnoyHikaBeIx apTeiKynay) (BamsiHen
1 inm1., 2001).

[Ta cxmamze paectpay ciaoyHiki Moyuwvia mopminet 1 Topminel 3 npasinay cy-
aZiHOCSLLA TaMiXk ca0oii sk aryinbHae 1 mpeiBaTHae: 95% CoYHIKaBbIX apThIKYJIaY
repiiara 3 ix yKJIruaHbl ¥ qpyri; aapo3HiBaroIa TOJIbKI HEKaIbKi popMay jiem:

— y cIOYHIKY « MOYHBIS TOPMIHBDY: anaesddnHe — packasz; pazozéavra (acoo-
Ha) — pazoénbio; cadbas nasiyvia — cidbas no3uYus,;

— y cioyHiKy « T3pMiHbI 3 paBinay»: pazdzénvia — omoénvho; cadbas (nasi-
yols1) — cndadas (no3uyust), a TOPMIH anassiodHue ¥ SIKAcIli paecTpaBai aJ3iHKI aji-
CyTHIYae.

Baxnae 3nHausHHe miisi Oenapyckail i pyckail mepakiiagHod TapmiHarpadii
Mae a0’ éMHBbI ganarak na CrnoyHiKka AiHeGiCmbluHbIX MIPMIHAY TIa]] Ha3Bal JIiHesi-
cmblyHblist mopMinsl i ix pyckis sxeieanenmsl (bipbiia, Cusiko, 1990).

[TpBIHIBITET YKITaJaHHS CIOYHIKA Y TIIBIM KapaITIOOIh 3 IPBIHIIBITAMI YKITa-
naHus Pyccko-6enopycckoeo cnoeaps auneeucmudeckux mepmunos (bupumo,
Crerko, 1988). TapmiHbI ¥ clIOYHIKY pa3Mmenrdansl y andaBiTHA-THE3IaBBIM T1a-
panky. KoxHBI CIOYHIKaBBI apTHIKYJI CKJIAJaelia 3 30Hbl HaMiHAIbI i 30HBI JK-
BiBaJieHTAY (IJ1. TaOIiIy):

Tao6mina. CynacrayneHHe nepakiaJHbIX cioyHikay 1989 .1 1990 1.

Jinzeicmurunviss mapminsl i ix pycKis
IK6I6aIeHMbL

(1990)

Pyccko-6enopycckuit cnosapo
JIUH2BUCIUYECKUX MEPMUHOE
(1989)

IIay3a mayza

1. BbIKA3HiKaBasi TTay3a CKa3yeMmoro, II.
3JIyYajibHas ay3a COeAMHNTENbHAs, 11
HeciHTaKciYHasI Tay3a HECHHTaKCHYECKas, Il
nanepaKaJbHasI ray3a npeaynpeuTenbHas,
M. pa3A3sIsJIbHAs Tay3a pa3IeuTeNnbHasl, M.
ciHTaKkciYHas may3a CHHTaKCHYCCKast

naysa naysa: 1. BApTyaJbHas 1naysa
BipTyasbHas; . AbIXaTeJbHasl 1ay3a
JIbIXaJIbHAS; 1. HECHHTAKCHYecKast rmay3a
HECIHTAKCIYHas; 1. MOTYHHUTENbHAs 11ay3a
na/rapaakaBaibHast; M. MpeaynpeInTeabHast
nay3a nanepajpkaabHas; M. pa3aeTnTeJbHas
nay3a pa3A3susuIbHas M. CHHTAKCHYecKast
may3a CiHTaKciuHas; M. CKa3yeMoro rnaysa
BBIKa3HIKa; 1. CMBICJIOBAsI TIay3a COHCABAS;
. COeTMHUTETbHAS T1a}3a 3TydalbHast; M.
COIO3HAsI T1aY3a 3Ty YHIKaBast

ITay3Ba3a4HbI A3€5ACJI0Y I0IYCBA30YHbLI
TJ1aroa

TOJIYCBSI304HBII IJ1aroJ1 1ay3Bs3auHbl
J3esicioy

IIaykanbka nomykanabka

MOJYKAJIbKA TayKanbka

Ha nparsiry anonrnix rajioy OblIo cTBOpaHa HEKaIbKi iHKaprapaBaHbIX TITY-
MadvaJIbHBIX CIIOVHIKAY, SIKis 3’ SIYIIMIONIA JagaTkaMi 1a Bydd0HBIX JallaMOKHIKaY
JUISL CTYIPHTAY.

[HkapniapaBaHbIsl CIOYHIKI JIiHegicmbluHbls MIPMiHLL YKITFOYaHbl ¥ By4d0HBISA
JanaMOXHIKI JIexciunbl MiHIMYM na Oenapyckail Mose sK 3amencHall. Dnemenmap-
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Hol y3poeens (A1). Aeynvnae sanodanne (JLI. Camerka, B.Y. bapeicenka, T.P. Pam3a,
C.M. Slky0a) (Camemka i inmr, 2016) 1 Jlexciunwt minimym na berapyckaii Moge
saK 3amedicnau. bazasvl y3posenv (A2). Aeynvnae eanodanne (J1.1. Csmemika,
B.Y. bapricerka, JI.C. Kupi, T.P. Pamza, C.M. fxy6a) (Camemika i inmr., 2017).

Makpactpykrypa cioyHikay andapitHas, naOynaBaHa Yy TaOmiunaii ¢op-
Me 1 Yxmrodae na 91 ciaoyHikaBeIM apThIKyie. PaecTp cioyHiKay i1HTHIYHBI, E€H
3MSIIITYAEe «JTIHTBICTBIYHBIS TOPMIHBI, BEJIaHHE SKIX, Ha JIyMKY ayTapay, narp30Ha
MPbI 3aCBacHHI cicTAMBI Oenapyckait MoBbl» (Camerika i inmr., 2016, 6). AxHak
3MecTaBae HamayHeHHEe a0O0BYX CIIOYHIKAY iICTOTHA aapo3HiBaeIia.

VY cnoyHiky Jlinegicmulunsia mapminsl, anyonikaBaneiM y 2016 T., y 30HE K-
BiBaJICHIIBII 3MSIIIIYAOIIIIA a/IIABEIHIKI OeIapyCcKiX TIpMiHAY Ha pycKail, aHIJIii-
CKaif, HsIMelKal, (ppaHIy3cKall 1 icnanckaii MOBax:

JeKcika JIEKCHKa vocabulary Wortschatz lexique Iéxico
Jik YHCIIO number Numerus nombre niimero
JiHrBicTBIKA | MUHrBHCTHKA | linguistics Sprachwissen- | linguistique lingtiistica
schaft
MOBa A3BIK language Sprach langue lencua,
idioma

V nparttel Jlinegicmoiunsiss mapminsi, agpeixtaBarai y 2017 1., mpeIBom3III-
11a OKBiBaJICHTHI HAa PyCKal, aHTITiiCKald, HAMEIIKal, MOJIbCKaH 1 KiTalickaif MOBax:

JieKcika JIEKCHKa vocabulary Wortschatz stownictwo 1a5c

JiK YHCII0 number Numerus liczba by

JiHrBicTBIKA | UHrBUCTHKA | linguistics Sprachwissen- | lingwistyka BEF
schaft

MoOBa S3BIK language Sprach jezyk B=

VYV 2019 r. By430HBI JanmaMoxHIK JIekciunbl MIHIMYM na 6erapyckai Moge sk
samedicnatl. bazaswl y3posenv (A2). Aeynonae eanodanne ObIY TEpaBBIIAI3CHBI,
CIIOVHIK TIPBI TATHIM He TieparparioyBaycs (Csamerka i iamr., 2019).

Taxim ubIHaM, IpaBe3eHae JaciiefaBaHHe 1a3Bajisie 3padillh mpar BEICHOY.

VY cywacHail JiHrBiCTBIYHAH TpaHcT3pMiHarpadii mpiIBaioOONb ABYX-
MOYHBIS CIOVHIKI. Csipoa ayTaHOMHBIX OOJIbIlIasi YacTKa MpbINajae Ha pycKa-
-Oenapyckisi BbIIaHHi. 3 HKaprapaBaHbIX CIIOYHIKAY IepaBakatolb OenapycKa-pycKis
cIOYHIKi-aiaTki (y 3Ha4HAW CTymeHi 3a KOIIT ICTOTHAl KOJIbKAacIli MiKpac-
JIOYHIKAY, 3MEITYaHBIX YV IMIKOJBHBIX MMaIpyYHiKax 1a Oerapyckai MoBe).

Teimanoris MIMaTMOYHBIX JIHTBICTBIYHBIX CIOYVHIKAY Yy pa3miekaHbIM
KaHTIKCIE Ysyisela 30bITKOYHAH, MakoJIbKi OONBIIACIh BBIJAHHSY MMa CBaixX
CTPYKTYPHA-3MECTaBbIX acadiiBacIixX 3’ sSyJstomia YHikalbHbiMi. Tak, y po3Han
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KaMIIaHOYIIbl V¥ ayTaHOMHBIX CJOYHIKaxX MpaJcTayiieHbl Oelapyckas, pyckas,
MoJIbCKasi, KiTalickasi MOBBI, a ¥ 1HKaprapaBaHbIX — Oenapyckasi, pyckas, aHTIIii-
CKasl, HAMelKas, ppaHIry3cKasi, iCTlaHCcKasl, MMOIbCKas 1 KiTalicKas MOBBHI.

MikpacTpykTypa nepaBakHaii 00IbIIACIT TePaKIIaTHBIX CIIOYHIKaY dIeMeHTap-
Has 1 (hapmipyela 30Hai HaMiHaLbll 1 30Hall HKBiBaJICHTay. Y acOOHBIX BBIIAAKAX
(Camerka i iHmr., 2016; Csiverika i inmr., 2017; Camernka i in1r., 2019) y cinoyHika-
BbI apTHIKYJI YKJIFOUaellla Takcama 30Ha rpamMarbluHail iH(apmaribli (hparMeHT ma-
PaJbIrMBI CIIOBAa3MSIHEHHSI 1 YKa3aHHE Ha rpaMaTbliHa-CEMaHTBIYHBI KJIac CII0Y).

[Tamaera, mrro ganeiimae pa3Binié 6emapyckai TpancTapminarpadii (y mep-
IIyI0 Yapry, Oemapycka-pyckaii i pycka-0Oemnapyckaii) Mae marpa0y ¥ myHai kapIK-
ipoy1bl 3 OOKy HaByKoBal cymonbHacIi. KojbKkacip mepakiaJHbIX CIOYHIKaY
YKO JacsATHYJIa Taro «KpbITbluHara ad’éMy», Ipbl SKIM KOJBKACHBIS MaKa3ubIKi
NaBiHHBI OanaHcaBallla SKaCHbIMI. ['3Ta 3HAYbIb, IITO Ha aCHOBE CTBOPAHBIX
CIIOYHIKay aBiHHA OBIIb pacTpaliaBaHa rpyHTOYHas MeTaTd0phIst TOpMiHarpadid-
Hall m3eifHact, skas O 3akpaHaja sSK TOXHIYHBISI, TaK 1 YJacHa JIHTBICTBIYHBISL
ACTIeKTHI CTBAPIHHS CHEIBISUIBHBIX CIIOYHIKAY. AJTHOM 3 MardeIMbIX paaji3albiid
TaKOW TIOPBIl 1 MpaudCyalbHBIM KPOKaM Ha LUISXY Jla MepaafoiieHHsl KphI3icy
¥ JMiHrBiCTBIYHAHN TpaHCTApMiHarpadii, Ha Hall MO, MOXKA CTallb CTBApIHHE
3BOJIHBIX TIEPAKIaJHBIX CIOYHIKAY TOpMiHAY, SKist O y Mexkax aJHOi HaByKOBaii
napajbIrMbl a0arybHsJII Ha3alallaHbl 32 CTaro//3¢ BOIBIT CICTAMATHI3AIIbI, Ka-
IBI(IKAIBI 1 TPAHCIIAIBI TIPMiHAY.
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